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5 Opoloyia Kai S10TTOAITICHIKOTNTA OTN 818AKTIKA TTPOCoEéyyion
NG YAAAIKAG YAWOOOG

ZTapaTia Zogiou

NEPIAHWH

H opoAoyia eutrAoutifel Tov YAwWOOIKO eyypauuaTiond g yAwooag utrodoxng efac@aliovrag
«YAWOOIKN ETTAPKEIOY, HETOPEPOVTAG TTOMITIOMIKG OTOIXEIa €101KOU BApoug. AvatrTiooel, TTapdAAnAa, pia
«Ouvapiky aAAnAeTTiOpacnG» TTou XapakTnpidel TN dIOTTOAITIONIKOTNTA. H au@idpoun oxéon opoloyiag
Kol JIaTTOMITIONIKATNTAG GUUBAAAEI 0TNV €EEAIKTIKY) TTOpEia TNG IOdPACTIKAG EKTTAIOEUTIKAG d1adikaoiag
KOl SIQUOPPUWVEI PIa KAIVOTOHO SIBAKTIKF TTPOCEYYION TNG YOAAIKNG YAWOOag wg &évng yAwooag kai/n
yAwooag yia €18Ikoug okotroug, Aapfdvovtag utrdéyn TIG avAaykeg Kal aTraIThoelg Tou oUyxXpovou
digBvotroinuévou TrepIBAAAovTog. H TTapodoa avakoivwan €0TIAdEl OTnV €maywylk peBodoAoyia TTou
akoAouBeiTal yia TNV ATTOKTNGN ETMIKOIVWVIOKWY OEEIOTATWY Kal TNV a@opoiwon Tou YaAAIkoU
eyypappatiopoU. Emixeipei va kataypdwel pe Tnv in vitro €épeuva TIG YOANIKEG AEEEIG KA EKPPATEIG TTOU
éxouv evtayBei oTnv eAANVIKH YAWOOoa Pe OKOTIO aQeVOG, Va EVEPYOTTOINCE! KAl va agloTToINGEl, KATA TN
d1dpkeia TG pabnoiakng d1adikaciag, OAOUG TOUG EUTTAEKOUEVOUG, KOl AQETEPOU, VO UTTOYPAUMIOEl TN

OUPBOAN TNG £peuvag oTn d1adPACTIKN Kal SUVOUIKR TTPOCEYYION TG YVWONG.

Terminology and Interculture in the Teaching Approach
of the French Language
Stamatia Sofiou

ABSTRACT

Terminology enriches foreign language literacy, not only by ensuring “language competency” but by
conveying cultural elements of specific gravity too. At the same time, it builds up a characteristic of
interculture that of “dynamic interaction”. The two-way relation between terminology and interculture
contributes to the evolutionary process of interactive education and gives shape to an innovative
teaching approach of the French language as a second language and/or as a language for special
purposes, taking into consideration the needs and requirements of the contemporary international
environment. The present paper focuses on the inductive methodology followed to obtain
communicative skills while absorbing the knowledge of the French language. It attempts to commit to
paper the in vitro research of French words and expressions absorbed by the Greek language so as
a) to activate and utilize — during the process of learning — all learners involved and b) to underline the

contribution of research in the interactive and dynamic approach of knowledge.

107



EAETO — 10° Suvédpio «EMNVIKA FAwooa kai Opohoyiax»
ABrva, 12-14 NoepBpiou 2015

0 Eicaywyn

H &1ammoNITIoHIKOTNTA, WG OpOog €ival OXETIKA OUYXPOovog, w¢ évvola Opwg OIoTPEXEl TO
TEPACHA TWV CIWVWY, JIAUOPPWVEI TNV €EEAIKTIKA TTOPEIA TNG KOIVWVIAG, EVEPYOTTOIEI «HIa

OIOAEKTIKR) oxéon, pia duvapikn diadikacia aAAnAemidopaons» (Mdpkou, 1996:25)

H opoAoyia olovei epyaAeloBrkn Tou «3IATTONITIONIKOU gyypauuaTiopol» (Heyward, 2002:9):
OIEUPUVEl TOUG KWOIKEG ETTIKOIVWVIAG, OIA0QaAICel TN «YAWOOIKA €TTApPKEIO» (6.11.) TOOO GTO
Taykdéopio  yiyveoBal  (UOKPOKOUATOUpa) 600 kal Ot €BvIKO, TOTTIKO  emiTredo

(UuIKpoKoUuATOUpPQ).

O1 SI0AKTIKEG TTPAKTIKEG, KUPIWG Twv {Evwv YAWooWwy, JEoa GTO oUYXPOoVOo JIEBVOTTOINUEVO
EPIBAAAOV, opeidouv va akoAouBouv Tnv eCEAIKTIKA TTOPEia TNG KOIVWVIaG, va e0TIAouV 0N
XPNOTIK TTPOCEYYION TNG YVWONG, va KAAAMEPYOUV Tn CUPMETOXN TwV OIBOCKOPEVWY OTNV

ekTTaIdEUTIKA diadikaaia.

21NV Tapolca avakoivwon PeAETAPE Kal afioTrolouue oTa TTAdiola Tng ekuadnong Tng
YOAAIKAG YAwooOg oTn  ZTpoTIwTIK  ZXOAr| EueAmidwv, TIG YOAAKEG AéCeig  TTOU
XPNOIJoTToIoUVTal OTNV €AANVIKR YAWooa Kal cUUBAAAoUV TN SIauépewaon Tou oUyXPOVou
eMNVIKOU  eyypapuatiopol. O  evIOMIOPOG QUTWV  TwWV  «YAWOOIKWY  OAVEITUWV»
KaTaypd@eTal apxIKd aTré Toug idloug Toug EUEATTIOEG 01 OTTOI0I CUPUETEXOUV EvEPYA Kal
ETTOIKOOOUNTIKA OTNV ETTAYWYIKA ATTOKTNON TNG YVWONG Kal OTNV €TTITEUEN TOU oKAdNUAikoU

OTOXOU TOUG.
1 OegouIkO, AKadnuaiko TTAaiolo

H ZtpamiwTtik ZxoAr) EueAmidwyv trapéxel pia ToAUTTAeUpn uwnAoU eTITTESOU OTPATIWTIK

akadnuaikn ekTraideuan, SIAPKEIAG TECTAPWY etV

H didaokoAia Twv &Evwv YAWOOWV KOl OUYKEKPIMEVO TNG YAAAIKNG QVTATTOKPIVETOI OTIG

«OIOTTONITIOHIKEGY TTPOOTITIKEG KAl OEOUEUOEIG TNG XOANG Kal Tou YTToupyeiou.

H &idaokaAia NG YAAAIKAG YAWOOOG Kal OPOAOYiOg TTPAYMATOTTOIEITAI TAUTOXPOVA OF
eMNVOQWVOUG Kal aAAOPWVOUG eUEATTIOEG KATA Ta U0 TTPWTA €T TNG AKAdNMPAIKAG TOUG

ektTaideuong . Aedopévou TOu €TEPOYEVOUG TTOMITIOMIKOU KOl YAWOOIKOU OUYKEIMEVOU Ol

' Odnyoc STToudtv 5.5.E.
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0I0G0KOVTEG TTPOCAVATOAICOVTAI OTNV ETTAYWYIKN OIBOCKAAIG KOl CUMMETOXIKA MABNon ue

OKOTIO VO EVEPYOTTOINTOUV OAOUG TOUG BIOATKOPEVOUG OTNV EKTTAIBEUTIKN S10dIKATiA.
1.1 MeOodoAoyia

O1 EuéAmdeg, aydpia Kal Kopitola, OI0QOopPeTIKOU YAWOGCIKOU Kal TTOMTIOPIKOU ETTITTESOU
KaAoUVTal V' QVTIUETWTTIOOUV TIG iBIEG EKTTAIBEUTIKEG TIPOKANCEIG KAl VO ATTOKTATOUV TIG iBIEG
0e€16TNTEG 0TN YAWOoa oT1éX0 (“langue cible”) Tnv otToia Bewpouv SUCKOAN, oe oxéon HE Ta
ayyAikd, dI16TI £xel TTOAOUG YpaPPATIKOUG KOl CUVTAKTIKOUG KAVOVEG, 1816op@pn TTpogopd —
OTEPESTUTTA TOU TTAPEABOVTOG Kal TAUTICeTaI ICWG TTEPIOTOTEPO e TN AoyoTtexvia Kal AiydTepo
ME TRV TEXVOAOYia.

H avdBeon oxediou epyaadiag (projet) oploBeTel TNV KATACTACN KOI ETTAVOQEPEI TNV NPEUIa

aTnV Ta¢N Kal 6TV YuxoAoyia Twv padntwv.

O1 yabntég ouvepydlovtal o opddeg Twv 2 A 3 atéUwy, travail en tandem kai evroTiCouv TIg
YaAAIKEG A€Eelig oTnv eAANVIK yAwooa. ZUuyewva pe Tov Vygotsky «n ouvepyaTikA

diadikaaia gival TTEPIToOTEPO WPEAIUN KAl ATTOTEAECUATIKN ATTd TNV aTopIKA» (1978:85-86).

Metd v Tapoucsiaon TG €peuvag otnv TAEN, PE TN OCUPPETOXN OAWV Twv paBNTWYV,
akoMouBei n emegepyaaoia TNG Baong dedopévwy TTou Ba pag odnynaoel TNV eKUABnon TnNg

YOAAIKAG YAWOOOG.

214810 pEBOBOAOYIKAG TTPOCEYYIONG

Mvwpibia TNg dpon ATrékTnON QaTTOKWJIKO- Amokmon
5 ; OTEPEOTUTTWV ¢ -
yg)\)\lmg y)\wooa,g P v, svéla(pgpovn?g Troinon SEEIOTATOV
Méow TNG EMNVIKAS | euauoBnToTToinon | KAl KPITIKAG OKEWNG
KWOIKO-
y TToinon
MNvwon
NG YOAAIKAG

2 Opoloyia kal AIQTTOAITIOMIKOTATA

O1 EuéAmdeg TTOAU ypriyopa cuveldnTtotrolodv OTI Ta YOAAIKA atToTeAOUV avaTTOoTTaoTO
KOUUATI TNG KaBNuePIVOTNTAG Toug KaBwWG PIAOUV YaAAIKG OTav KABovTal 0’ £va «Ka@E» Kal
atToAapBdavouv éva «Kpouaodv 0 OOKOAG» 1 TTivouv €va «ka®é o Ae». OTav TTaifouv oKAKI
Kal ava@wvouv «poud paty. Otav ayopdlouv «@o PmmdoU» 1 «agegoudp» QAUTOKIVATOU.

Otav akouv Ta Tpayoudia «aepcé Aa @Au» Kal «aplav Kal aAeBouldvy.

v eAAnVIKA YAwooa xpnaoiyotrolotvral Trepitrou 1500 yaAAikég Aéeig. Ekppalouv €vvoieg
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Kal OVTIKEIJEVO KUupiwg TOou UAIKOU TTOAITIOUOU,

ETMIKOIVWViag.

KOAUTITOVTOG OUYKEKPIUEVEG OVAYKEG

2.1 Karaypa®rn Twv VVOIOAOYIKWV TTEdiwV

H kataypa@r] Twv A£EEwV Kal 0 dlaxwpIoPog Twy TTEdiwV yiveTal KUpiwg atrd Toug Yabntég, o

KaBnynTG €xel CUPBOUAEUTIKO pOAo.

AuTtokivnTo
Méoa perapopdg

BoAdv, peCepBoudp, VTIOTPIUTIUTEP, BAYKOVAI, KATTO,
KOPUTTUPOTEP, TPAM, TET-O-KE, TTOPTUTTAKAL, PTTOUCi, HETPO,
aAepeTolp, K.q.

Texvoloyia aocavoép, AeBIEG, KOVTEP, auTToUAa, KOVTPOA K.a.

ABAnTIONO6G apaaé, eMOAE, CeTE, @IVOAIOT, yKpav TTpl, @apopi, poud uar,

EmTpatédia PEKOP, OIKE, PEV K.QL.

Traiyvidia

Yuxaywyia OouUOpE, TTPEPIEPT, aBav-TTPEUIEP, @ouayié, TOUELE, afav-yKapvT,
CevTipeMIE, UTTOUAT, PEREYIOV, QPECTIRAA K.O.

Fpdppara ap-vouRo, ap-vTekd, KOAAL, GOAPEC, vouReA-Bayk, agioa,

Téxveg MOVTAL, TIpAg, vouBéAa, HTTapOK, PETPO K.a.

Moda KQOKOA, avoauTTA, payid, oautro, GOUAAPI, VTEUOVTE, KOAQV,
oapTIa, PEVAP, AOUTP, OATEV, VIEQIAE, UTTOUTIK, O-UTTICOU,
MTTICOU, VTEKOATE, TTPET O TTOPTE K.0.

Alakéopunon auTTagoup, PTTIUTTEAD, OEKPETEP, PEPPOPLE, VTEKOP, KAVATTEG,
0aAOVI, 0eCAOVYK, KOOTTO K.d.

Xpwuara NIAG, pof, PTTAE, PTTAE papév, pod, TTaoTEA, TUPKOUAQ K.O.

Maye1piki a Aa KapT, TTOUPEG, KPETTA, KOUBEP, QTTEPITIP, PPIKATE,

ZaxapoTrAaoTIKA TIAVTEQTIAVI, UTTATOV OOAE, UTTECAUEA, Qapiv AQKTE, @poui yAAot,

Alatpogi KouBepToupa, O€kK, VTEWi Ogk, vToUQIKo, peCepBE, pevou K.a.

EtrayyéApara QVTIKEP, VTEKOPATEP, PETP VT OTEA, COPEP, TEP, NAVEKEY,
pPECEYIOVIOTAG, YKAPOOVI, HETP K.O

KaAAuvTikda €0AVG, 0 VTE KOAGV, Kpayiov, TTap@oUl, TTAPPOUNApPOual K.a

Ayopad TTAAQOV, TIPIRE, PETTO, TTOUPUTTOUApP, KAPT TTOOTAA, TTPIY
oouevip, peoTopdv, KIOOK K.d

Ekgppdoeig o TTPOTTd, Javtepoualéh, TTouAév, peCoupé, Bouald, pavTay,

KaBnuepivoTnta aveadv ykaté, ocaBoudp BIBp, HEPTI, Houaiol, oepaé Aa pap,
pavTeBoU, VTEUTTOUTO, VIEUTTUVTAVT K.O.

®didocoia €NIT, apIBIOCUOG, EUTTPETIOVIOUOG, EETTPECIOVIOUOG, UTTOEY,

ptTouplouadi, utrov BIREP, UTTEA ETTOK K.q.

Ta amoteAéopaTa auTrg TG TTIPWTNG KATAypa@ng ival atrodoTIKA Kal evBappuvTIKa yia Tnv

ekTTaideuTik  dladikacia. O1 TTaidaywyikoi, YAwoooAoyikoi Kal OIaTToOAITIOUIKOI  OTOXOI

emeTeUOnoav.
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MNoaidaywyikoi
oToXOI

. MABNTOKEVTPIKA TTPOCEYYIoN TNG TTANPOPOpPIag

. Onuioupyia kaivotépou Baong dedouévwv

. ®paaTnpIoTToinan OAWYV TWV PadnTwv

. ouvepyaaia EAANVOQWVWY Kal AAAOQWVWY HadnTwv
. TTOPAPEPIOPOS TWV YAWOTOOAOYIKWYV BIAPOPWV

a b~ ON =

Fwoooloyikoi euaiocBnTotroinon oTn dIAPOPETIKOTNTA TWV OUO QWVOAOYIKWV
oT6XO!I ouaTNUATWY

— KaTavonon TnG aTroudaldTNTAG TOU YAWOGTIKOU CUYKEIUEVOU
— TTOOOTIKOG Kal TTOIOTIKOG EUTTAOUTIOUOG ToU Ae€IAoyiou

AiatroAiTiIopIKOI 1. ouvavtnon TTONITIOUWY

aToxol 2.TTpooéyyion NG e€eNIKTIKAG Tropeiag Tng yAwooag péoa oTo
XPOVO Kal ToV XWpo

3. ammodoxr| SIaPOPETIKWYV KWAIKWV KAl GUCTNHATWY

4.TaUTIOTIKA KAl TTOMITIOYIKA AgIToupyia TG yYAWooag

5.«mmpéoBacn o€ pia  BeATiwpévn  euTTEIpia pABNONG  Kal
Oi1daokaoAiag Baciopévn oTIG dIATTONITIOUIKEG IKAVOTNTEG, TNV
KPITIKF okéWn Kail Tnv euaioBntoTtroinan» Claire Belisle

2.2 TaMAikég Aégeig — EAAnvikoi Opol

H «AEEn» yiveTal «6pog» Otav atmodidel pia e&eidikeupévn £vvold, KATW OoTTO autd TO TIpiIoUA
o1 YaAAIKEG AEEelg ekAapBavovTal wg 6pol aTov EAANVIKO eyyPAPPATIONO KaBWG eKppalouv
TIG GAAQYEG TTOU TTPOKUTITOUV HE TNV TEXVOAOYIKK TTPO0J0, TIG ETTIOTNUOVIKEG AVAKAAUYEIG, TIG
e€eliCelg atnv KOIVWVIKA Cwr. ATTOTEAOUV AEEEIC «EIBIKOU TTOANITIOTIKOU @opTiou» (Galisson,
1995:490).

ATTo0idouv pe akpifela Kal olkovouia AGyou, aTToQuyr| TTEPIPPACEWY Kal ETTEENYACEWY, TN

SIGvVOIa TTOU EPTTEPIEXOUV: «dlAvolia Kal AOyog TauTov» MAGTWVAG, OTO «Z0QIOTH».
2.21 IAwooikoi Aaveiouoi
2.2.1.1 Apeoa daveia

v TAEIovOTNTA TOUug o1 YOANIKEG AEEeIg eival aueda OAvela, evidagoovTtal oTov €AANVIKO
EYYPOAUUATIONO XWPIG va KaTaypa@ovTal IBIAITEPEG PUVNTIKEG KAI JOPPOAOYIKEG UETATPOTTEG.
A. O1 Mo ouvrBeig dIaQOoPOTIOINCEIS TTAPATNPOUVTAl OTNV EKQOPA Tou Adyou €€ aitiog Tou
S10@QOPETIKOU PWVOAOYIKOU GUGTAMATOG TwV OU0 YAWCOTWY, WG €K TOUTOU, 01 «3IAQPWVOoI»

NXoI TNG YAAAIKAG dev UTTopoUV va atmodoBoUlv aTnv eAANVIKH.
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FaAAIKA EAANnvikn

)¢S onuaivov ) C1S onuaivov

[ce] décorateur [€] VTEKOPATEP

[2] bleu [e] MTTAE

[ul résume [u] peCoupé

[a] grand prix [a] yKpav 1pI

[€] mannequin [€] POVEKEV

[ce] parfum [u] TapPOUN

[3] collage [2] KOAAGC

[R] métro [r] METPO

U1 cache-pot [s] KAOTTO

B. O1 6moieg MOp@OAOYIKEG TIpOCEYYiIOEIG avAyovTal OTIG KATOANSEIS Kal aTn Xprion

OUYKEKPIUEVWY ETTIONUATWY

- érie > - gpi

patissérie > rarioepi

- ierliére > - épa

cafetiere > kageTiEpa
croisiére > kpouadiépa

S6>-£

déformé > vrepopué

. O1 JOVOAEKTIKEG AEEEIC TTAPAPEVOUV MOVOAEKTIKOI Opol. AvTIOETWG 01 oUVOETEG AEECEIS

a110did0VTAl HOVOAEKTIKA OTNV EAANVIKHA, WG oUuTTAOKOI 6pOI.

FaAAikn EAANvIKA
boite JTTOUAT
reine pévipéva

jeune premier CeviTpepié
cache col KOOKOA

A. Ydpyouv KATTOIEG EKPPATEIG TTOU PETAPEPOVTAI OTn OUVOETN YoP@r TOUG. ATTOTEAOUV

éva €181k6 AegIAOYIO, TO 0TT0i0 av OAAOIWBET XAVEl TN HETAPOPIKN TOU £vvoia.

FaAAIKA

EAANnvIKA

enfant gaté

aveav yKaTé (= N a@POKPEUA TNG KOIVWVIAG)

belle époque

MTTEA €TOK (=
KOANITEXVIKA KAl KOIVWVIKG XAPAKTNPIOTIKA)

n €1OXH TOU MECOTTOAEUOU,

pe 1dlaiTepa

bon viveur

ptTov BIBép (= 0 avBpwTTog TTou XaipeTal Tn Jwi)

savoir vivre

oaBoudp BIBP (= KWOIKAG KAAAG GUUTTEPIPOPAES)
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E. Karmoieg AéCeig petagépovtal oTnv €AANVIKA Kal dnuUIoupyoUV OIKOYEVEIN OpwV,
TTapAywya, aKOAOUBWVTAG TOUG KAVOVEG TOU €AANVIKOU €yypauuOTIONOU Kal KATTOIEG GAAEG
QTTOKTOUV KOTOAAEEIG €vikoU, TTANBUVTIKOU, XAvovTag £€1a1 TNV AKAITN 1I016TNTA Toug. AuTA N
EUTTAOUTIOPEVN EVOWUATWON OnAwvel TNV €upeia xprAon Tou Opou KoBwg Kal TNV

TTAQCTIKOTNTA TNG SOUAG ThS YAWOoOAG.

FaAAIKA EAANnviIkA
chauffeur > oweEP — copepiva
copdpw
garcon > yKapoov — yKapaoovl — ykapaodvia / ykapodva
(garconniére) > YKApOooVIEPQ

2.2.1.2 Avtiddveia

Ta avmidaveia otmoTeAolv pia EeXwpIoTh Popery daveiopoU Kal IBIaTEPO KEPAAQIO OTN
YAWOOoOoAOYIKA €TTIOTAUN KOBWG aKOAOUBOUV pia KUKAIKA O1adpour], HE @UWVOAOYIKEG,
HOP@OAOYIKEG Kal £VVOIOAOYIKEG BIOKUPAVOEIG, Yia va KATAAEouv OTn yAWOood €KKivNOAg
TOUG. XapaKTNPIOTIKA YAWGCOIKA avTiddvela TTpoepxOueva atd Tn YOAAIKH, PETAEU GAAwvV

givar: n AEgn «uTTOUTIK» KAl 01 AEEEIG TTOU OYXNUATICOVTAI JE TO ETTIONUA —IOPOG.

pTToUTiK < boutique (yaA.) < botiga/botica (Mpofnykia)

Aé
& < apothéca (AaT.) < a1moBrkn (€AA.)

- I0M6G < - isme
TIPOEPXETAI ATTO OUCIOOTIKA TTOU €ival TTapdywya pnuaTwy o€ —iCw
mapadeiyua : GToAI{w — OTOAIOUOG

ETONMA | sy eAAnvIoTIKA £TTOXA GUVAVTOUE TO ETTIBNUA — IGMGC, «TO OTIOI0 ATTaVTA
g€ OuCIaoTIKG TToU OnAwvouv Bewpia, Bpriokeupa 1 olOTNUA  1IGEWV»
(MTTapTTIVILTNG)

mapadeiyua : eETTPECIOVIOUOG < expressionisme

O kaBnynTig yYAwaaooAoyiag . MTTapTmviwTng Tovilel 0Tl «Bev UTTAPXEI TUVTOUOTEPOG KAl TTIO
OUCIAOTIKOG TPOTTIOG VA YVWPICEIG £va TTOMITIONO, €va Aad, pia Xwpa atmd To va Pdabeig
yAwooa Tou, agou n yAwooa eival o TpOTTog TTou BAETTEI, OPYOVWVEL, TAEIVOUET Kal EKPPACEI

TOV KOO0 Pag, KABe Aadg».

H Ae€ikodoyikiy avalntnon g YOAANIKAG Kal N opoAoyikn €viagh Tng oTnv €AANVIKA pag
ETMETPEWE VA PHEAETAOOUE KAl VO avOKAAUWOUHE TN SIOTTOMITIOUIKY) TTAPAPETPO TG YAWOooag

gTnV OTToia KaTaypda@ovTal Ta £pEBICUATA TNG KOIVWVIAG Kal ol eEEAIEEIS TNG ETTOXNAG.

113



EAETO — 10° Suvédpio «EMNVIKA FAwooa kai Opohoyiax»
ABrva, 12-14 NoepBpiou 2015

3 AidaokaAia Tng yaAAlkAg YAwooag

O1 guéATTIdEG, 01 apydplol Kupiwg £xouv euaigbnToTtroinBei oTiG 1IS1IaITEPOTNTEG TNG YAAAIKAG
YAWOOQG, pE TNV TTapouaiacn Kal JeAETN TNG opoAoyiag TTou ol idlol TTapouasiacav Kal ol TTo
TTPOXWPENMEVOI £XOUV ABN KAVEI TNV ETTAVAANWYK TOUG, £XOUV QTTOKTACEI YIa KPITIKF) OKEWN,

Hokpid atrd Tn «OTEipA» yvwaon TG aTTOUVNUOVEUONG.

H perdBaon amd 10 €va yAwoooloylikd cuUaTnua oTo GANO €ival €UKOAOTEPN, TTIO
gmmoikodounTikA. H yvwon «atmoppo@dtai» ypriyopa KaBwg ol €UEATIOEG €xOuv TNV
TTEPIEPYEIN KAl TNV AVUTTOPOVNOIa VA EI0XWPINOOUV OTO «BIAQOPETIKO» YAWOOIKO TrEPIBAAAOV

Kal va d1EupUvouV TOUG KWOIKEG ETTIKOIVWVIOG.
3.1 Q®wvnTikA Kal opBoypaia

H owoTth TTpoopd odnyei kal o cwoTr opBoypagia kai To avtiBeto. H opoAoyia atroTeAei
TO BOOCIKO €yxeIpidIo TOU OAOU TTOVAUATOG — TO EYXEIPIOIO EUTTAOUTICETAI GUVEXWG ME TN
OUMTTANPWON VEWV AEEEWV/OpWYV, KaBWG ol eUEATTIOEG eTTevdUOUV @ auTh Tn diadikacia Kai
amohappBdvouv T &ITTA 1810TNTA TOUG, AUTA TOU €EPEUVNTA Kal TOu PaBNTEUOUEVOU

TauTOXPOVA.

O kabnynTAg XPNOIYOTIOIET TV OPOAOYIa YIQ VO TTAPOUCIATE! TIG PUVOAOYIKEG IBIQITEPOTNTEG

TNG YAAAIKAG.

Mapouaciaon Twv cuu(pu'ovwvz:
-“C” kal “G” av@hoya e TO QwVREeV TTou akoAouBei diagopoTrolgiTal n TTpoYopd
- T0 oUPQwvo “s”, “t”
- TNV opadoTtroinon Twv cupewvwy: “ch”, “ph”, “th”, “gn” TTou avTioToIXOUV
ol
aTOUG rX0Ug UL, [, [, ]
Mapouaiaon Twv wvNéVTwY:
- TTPoYopIKa pwvnevTa (voyelles orales)
- évpiva pwvnevta (voyelles nasales)

- dipBoyyor (diphtongues)

MeTd TNV TTApoUCIiaon AUTWY TWV QAIVOUEVWY Kal XWpIg 1IBIaiTepn YAwoooAoyikry avaAuan,

a@evog yia va pnv dlakoTrei 0 puBuodg Tou PaBAuATog Kal ageTépou  eTTEIOR Oev

2 8. Sofiou, “Phonétique, Grammaire, Syntaxe de la Langue francaise”
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aTreubuVOUaOTE O QOITNTEG TOU TUNAMOTOG TNG YOAAIKAG @IAoAoyiag, evBappUvouue Toug
€UEATTIOEG va avaldnTrioouv TIG AEEEIC TTOU QVTATTOKPIVOVTAI OTA AVTIOTOIXA QAIVOUEVA KAl

¢nTdue va KAvouv ia atrAr) @wvnTiKr atrdédoorn, OeROUEVOI TOUG KOVOVEG.
3.1.1 Aeg§idoyikn opBoypagia

Me tnv emaywyik péBodo (méthode inductive) o1 €UEATIOEG OTTOKWOIKOTIOIOUV ThV
TTAPEXOPEVN «TTANPOPOPIa»/3IdACKOAIQ, OTTOKTOUV TIG TTPWTEG OEEIOTNTEG TNG TTPOYPOPIKAG
KaTavénong Kai ypatTou AGyou, OIKEIOTTOIOUVTAl TWV ATTAPAITNTWY TTPOCAANBAVOUCWY TG

Ae€idoyikAg opBoypagiag (orthographe lexicale) n otoia opiel Tov TPOTTO YPAPAS TNG AEENG

avegdpTnTa ammd TN Xprion Tng MEoa OTnv TTPOTACT, AVTITIPOCWTTEUEl YAWOOOAOYIKA TnV

TTPOPOPA TWV AECEWV, CUUQWVA UE TNV KAVOVIOTIKI AVTIOTOIXIO YPAUUATOG-QWVHNATOG.

AEgN MeavA peTaypaen ZwoTh opBoypagia
) garson
yKapoov gargon
gargon
| randevou
pavTeRou rendez-vous
rendevou
imitassion
IMITACIOV imitacion imitation
imitation

Egnyoupe 6T n utrapgn dITARG peTaypa@ng Twv AXwv: [f], [t] kai [i], ogeileTan oTig AéEeIg TToU
TTpoEpXovTal ammd Ta €AANVIKA Kal OTI TO ypduua “h” dewvo, otnv apxf] Twv Aégewv

METaypa@el Tn «daaeia» Twv eEAANVIKWY AéCewv.

"Hyon OpBoypagia Mapadeiypara
i i apéritif
y gymnastique
f femme fatale
U ph phonétique
It t couverture
th théatre
] histoire
dowvo h |
héros

Mpoxwpouv euxdpioTa Kal PJe ammpOCKOTITO TPOTIO OTNV 0pBoypa@Ikr diadikagia n oTroia
oupgewva pe Tov Paul Valéry eival «pia amd TIG TI0 SIAOKESAOTIKEG KOATAOKEUEG TOU

KOOGHOUY».
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3.1.2 Tpappartiki opboypagia

Mpoadiopiel Tov TPOTIO YPaAPriG TwV UETARANTWV OTOIXEIWV TwV AEEEWV Kal TWV POPPWYV
TToU KAivovTal. MepiAapBdvel Ta dpBpa, Ta OUCIACTIKY, Ta ETTIOETA, TA prjpaATa.

a. apBpa

SIaXWPICPOG apoeviKoU Kal BnAukou yévoug, dev UTTApXeEl ApBpo OudETEPOU YEVOUG.
EvW yevika dev uttdpxel atmdAUTn avTIoToIXia OTa yévn, avapeoa aTig dU0 YAWOOTEG, aTn

OUYKEKPIYEVN TTEPITITWON UTTAPXEI N aKOAOUON avTioTOoIXia:

FaAAIkd EAANnvika Mapadeiypara
i ) le couvert — T0 KOURBEp
apoEVIKO oudETEPO i )
le collier — 10 KOAIE
la mayonnaise aylovéla
OnAuko OnAuko y . —nH Y ¢
la boite — n ymroudr

OIaXWPICHOG EVIKOU-TTANBUVTIKOU apiBuou
-eVIKOG: le [I9]

-TTANBUVTIKOG: les [le]

B. ouCIOOTIKA — eTTiBeTA

axXNMATiopog Tou BnAukou
- aMayn TTpo@opdg: prét — préte [TTpe — TTPET]
- Un aAAayn TTpo@opdc: démodé — démodée [vTepovTE]

Y- pfipara

SIOXWPITUAS OTTAPEUPATOU Kal SEUTEPOU TTANBUVTIKOU TTPOCWTIOU yid Ta pAuata tng 1™
ouduyiag
-aTTapéu@aTo: jeter

-B" 1ANG. : jetez

SIOXWPITUOE TwV TTPOCWTTWY Tou £VIKOU apiBuol kai Tou 3% mAnB. yia pAuata 1™
ouduyiag

je double je jette je vais
tu doubles tu jettes tu vas
il/elle double elle/il jette il/elle va
ils/elles doublent ellesl/ils jettent

116




EAETO — 10° Suvédpio «EMNVIKA FAwooa kai Opohoyiax»
ABrva, 12-14 NoepBpiou 2015

To YAwOOIKO OuyKeIpévo Twv palntwv dieuplvetal Kal TTapdAAnAa oploBeteital Kabwg ol
AEEEIG XpNOIPOTTOIOUVTAl YIA VO EKTTANPWOOUV TOUG ETTIKOIVWVIAKOUG OKOTTOUG TNG YAWOGTAg

KQl aTTOKTOUV TO €10IKO BAPOG TOU EKTTEUYAVTOG UNVUUATOG.
3.2 ZuvTOaKTIKA @AIVOHEVA

‘Ooo AnoIafoupe aToV TTUPHVa TNG YAWOOOG, 0 POAOG TOU KaBnynTr YiveTal Kupiapyxog aAAd
Ox1  kartayiomikdég 0161 BAon Twv  TTANPOQPOPIWY TTAPAUEVEI TO  EYXEIPIOIO  TTOU

emeCePYAOTNKAV O ABNTEG KAl TO OTT0I0 GUVEXICOUV va €UTTAOUTICOUV.

O1 oUVBEeTEG AEEEIC KA OI TTAYIWHPEVES EKPPACEIG YOG ETTITPETTOUV VO PEAETAOOUUE TN SIATAEN

TWV AéEewv péoa oTnv TTPATACN KAl VA TTPOCEYYIOOUNE, OXETIKA avwduva, Tn ouvtagn g

YAAAIKAG.
Napadadeiypa ZUVTOKTIKG @aIVOMEVA
TTavTeoTrdvi < pain d’Espagne - YEWYPOQIKA ovouaTa
KouTouTTié < coup de pied - QVTIKEIMEVO TOU OVOUATOG
a Aa kapTt < a la carte - Xpron Twv Tpobicewv

@o pmgou < faux bijou ] ]
. - Béon Tou £mmBéTOU
YKPOTTAQV < gros plan ] ] i
] MTTPOOTA ATTO TO OUCIOOTIKO
YKpavTTpl < grand prix

0eCA\OVyK < chaise longue
- B€on ToU €MMIBETOU
@IAU voudp < film noir
UETA TO OUCIOOTIKO
KOpPT TTOOTAA < carte postale

. - ouvTagn atmAng TTpoTaong
oepoé Aa @ap < chercher la femme

PAMA - QVTIKEINEVO

3.3 AIaTTOAITICHIKN TTPOCEYYION

H diatroNImIopIKA TTpooéyyion cuvdEeTal Ye TNV I0TOPIKA dladpoury TG YAAAIKAG yAwooag,
OTTOTUTTWHAO TOU TTOMITIOMIKOU YiyveaBal TG XWPag, Kal TNV €mMPPOR TG oTn dlaudpewan
NG EANVIKAG YAWOGTAg Kal TTpaypaTikotnTag. O deopoi Twv 800 YAwaowv Eekivouv aTtréd T
YaAAIKA eTTavdoTtaon, edpaiwvovtal Tov 19° aiva kai gBdavouv péxpl 1o Téhog Tou 2°Y

TTayKoopiou TToAépou &1ToU apyidel va dlagaiveTal n eTidpaon TG ayyAIKAG.

H eAMnvikp yAwooa emmevOuel oTn YOAAIKN yia va aTTodwaoel TIG KOIVWVIKOTTONITIOUIKES

ahayég Tou 19%Y auva TTou SIATPEXOUV OXI HOVO TN HIKPOKOUATOUPA Twv SU0 XWPWV Kal
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KaT €TEKTOON YAWOOWYV aAAG Kal Tn PAKPOKOUATOUpa TnG EupwTting Ka Xwpwv Tépa Tou

ATAavTIKOU.

H emAoy avdueca atn diatipnon Tou &évou Opou évavtl TnG 10000UvVauNG €AANVIKAG
AEENG/EKppaong utToypappilel Oxl atrapaitTnTa TO HOPPWTIKG ETTITTEDD TWV XPNOTWV OAAG
Kupiwg Tn Paputnta TnG TTOAMITIOUIKAG OIGdoTaong Tou oOpou. Efao@aAilel Tnv «daueon
Katavénaon Tou pnvupaTog» (Zupewvidou — XpnoTidou, 1998:45), ueTaQEPEl TUYKEKPIMEVEG
«OUVaIOBNUATIKEG KAl KOIVWVIKEG ouvonAwoeig» (Apxdakng, KovauAn, 2002:124), emmitaxuvel

TO ETTIKOIVWVIOKO OTTOTEAECUA.

Znpaivov InUaIvopevov EAAnvIKA amédoon

- N APPOKPEUA TNG KoIVwviag (onuaaloAoyikni
aveav ykaté METAQOPA, ETTIKPATESTEPN £VVOIA) aPPOKpEPa

- TO kakopoBnuévo Traidi (KUPIOAEKTIKA évvola)

TTOUAEV XOIOEUEVO, TTPOCTATEUOUEVO TTAIDI TTPOCTOTEUOHEVOG

ptTouplouadi/ |aoTikh TAEN Je OCUYKEKPIPEVO TPOTTO diaBiwong  |aaTIKA TAEN(TTEpIopIouévn,

pTTouplouadia (Kal GUUTTEPIPOPAG (BIEUPUPEVN KATACTAVON) eANITTHIGKOTOOAPAVOT)

- Bpadia diackEdaong (Evvola YEVIKAG aTTod0XNG)
- MIKPEG BEATPIKEG TTOPACTACEIG, TTAPAUOVEG
] XploTouyévvwy, OTTOU ETTITPETTETAI OTOUG ] ]
gouapé TapTU, X0POG
€UEATTIOEG VO ava@EéPovTal O€ aglwuaTikoug,
KaBnynTég, KaBNUEPIVEG KATAOTACEIG OTN ZXOAR

(e161k6 )\sil)\c'»\(lo)3

KWAIKAG KAARG CUUTTEPIPOPAS TNG YTTouplouadi  |KaAoi TpdTrol

oaBoudp BIBp . . ; . .
KaT apXGg Kal KAt €TTEKTACN TNG KOIVWVIOG KaAn aywyn

4 ZTuptrepdoparta

2Tnv  TTapolcd  avaKoivwon OTTOTUTTWVETAI N OIBOKTIKA  TTPOCEYYIon Tou  YOAAIKOU
eyypauuatiopyol péoa atmod Tn dnuioupyia evOG CUYKEKPIUEVOU YAWOTIKOU GUYKEIPMEVOU, TO
otroio epTrAouTiCeTal kol eEeAicoeTal katd TN diIGpKela TNG diIdaoKaAiag/ekudbnong tng
YAwooag. MeAeTwvTal Ta @wVOAOYIKA aToIXEio o€ oX£an WE TNV aTTOKTNON ThG 0pBoypa@IkAg

0e€10TNTAG" TA YPANMATIKA KOl CUVTOKTIKA QAIVOUEVA TTOU £QOBIACOUV TOUG EUEATTIOEG ME TIG

8 5. Togiou, «H IBI0AEKTOG TWV EUEATTIOWYV: KOTAYPOPH-ATTOKWAIKOTT0INAN, agioTroinan, avakoivwan

aTo 9° Xuvedpio EAANvikng ETaipeiag OpoAoyiag, ABrva, 7-9 NosuBpiou 2013, MpakTikd guvedpiou
oeA. 178-190
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0e€16TNTEG KATavonong Kal TTapaywyrng Adyou. O1 yabntég avridapBdavovtal Tn YAWOoa wg
éva Cwvtavo KUTTOPO TNG KOIVwviag TTou Cgl, avaTTTUCOETAl Kal SIGUOPQPWVEI TO OIKOAOYIKO

TepIB&ANOV TOU XPAROTN.

H JiommoAImiouIK  TTPooéyyion TG opoAoyiag  KatadelkvUel TNV 1I0TOPIKOTNTO KAl
TTOAUTTAOKOTNTA TNG YAWOOOG OXI HOVO G€ POPPOAOYIKO ETTITTEOO0 OAAG KAl EVVOIOAOYIKO.
AlgupUvel Tn OIOAKTIKN Kol eKTTAIOEUTIKN YeVIKA Oladikacia. Mpoo@épel HIa KAIVOTOUO

TTPAKTIKA pdbnong.
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